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О В О П Р О С И Т Е Л Ь Н Ы Х Ч А С Т И Ц А Х В С О В Р Е М Е Н Н О М 
П Е Р С И Д С К О М Я З Ы К Е 

Исследователи персидского я зыка в своих учебниках и 

г р а м м а т и к а х обычно ограничиваются описанием вопроситель-

ных частиц և I «ли» и « р а з в е » как формальных средств 

выражения вопроса и почти не р а с с м а т р и в а ю т их дополни-

тельное модальное и эмоциональное значение 1 . 
В настоящей статье на материале современной персид-

ской художественной литературы делается попытка выяс-
нить дополнительное модальное значение и различные от-
тенки эмоций вопросительных частиц. 

К а к известно, частица Լ յ է « л и » в современном персид-

1 См. сил. * ՛ ^ Լ ւ յ յ ^ և . յ ^ ^ ՚ յ ՚ Հ յ * յձ^Ա-й 

1Г.-А ՚ յ յ ^-օ մճ» у оЛа-
И. К. О в ч и н и к о в а , Учебник персидского языка, М., 1966; А. К. 

А р е н д е , Краткий синтаксис персидского языка, М.—Л., 1941, յ . Т. 
Р1аН5 апй О. Տ. А. Капк1п{*, А Огаттаг օք Же РегБ1ап 1ап§иаде, Ох-
քօւ՚ճ, 1911; О. С. Р հ 111 о է, Ш^Ьег Рсг81ап Огаттаг , СакиПа, 1919; 
О. Ь а г а г й , Огатта1ге ճս регэап соп[етрога1п, Раг1з, 1957; Н. յ ел-
ее ո, ИеирегзисЬе ОгагптаИк т И ВегЦска1с11 է)̂ ս<ւց йег 11Ыог1вс11еп 
Еп1\у)ск!ип§, Не1йе1Ьег^, 1931; Е. М. N. Н а \ у к с г , ЧУг1Иеп апй Бро-
кеп Регз1ап, А. К. Տ. ЬатЬюп, Регв1ап Огаттаг , СатЬПс^с, 1953; Е 1-
V е 11-Տ ս 11 о ո, Շօ11օզս131 регз1ап, Լօոճօո, 1946; ՒՈոշ, РегвкИ 1, 
2 АиНаде, Вег11п, 1955, и др. 
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ском литературном языке является показателем вопроснтель-
ности. Интересно по этому поводу высказывание известного-
иранского писателя М. Д ж е м а л - з а д е . которому частица Ա 
«ли» представляется как бы эквивалентом вопросительного 
знака . М. Д ж е м а л - з а д е говорит, что во всех случаях он вме-
сто европейского вопросительного знака (?) употреблял и упо-
требляет частицу և I «ли» 1 . 

Эта частица стоит в начале предложения и относится ко 
всему предложению в целом и как бы имеет общевопросн-
тельный характер . Поэтому և I «ли» не является средст-
вом выделения слова , к которому относится вопрос. В пер-
сидском языке для этой цели как интонационное средство 
используется логическое ударение. С помощью логического 
ударения в предложениях с частицей Ь I «ли» (при одном 
и том ж е лексическом составе и грамматической структуре) 
можно выделить любой член предложения и получить раз-
ные оттенки значения. 

Так, например, в предложении ? յ ս \ յ <ս ԼԼ* ԼԼԱ.Լ Ա 

«Читали ли вы Ш а х - н а м е ? » с ударением на ? յ ս | 0 յ ւ ւ | _ ^ ձ . 
«читали?» вопрос будет относиться к сказуемому. Го-
ворящего интересует вопрос, читал ли его собеседник Шах-
наме или нет. 

В другом контексте с соответствующим ударением на 
слове ? Ա ձ . « в ы ? » , вопрос у ж е будет относиться к подлежа-
щему. Здесь говорящий хочет узнать, сам ли собеседник чи-
тал книгу, или кто-либо другой. 

Наконец, в третьем контексте ударением может выде-

литься ?<ь.иА1_1/«Шах-наме?» — дополнение, вопрос, относя-

щийся к данной книге или к какой-либо другой. 

В зависимости от контекста в ряде случаев предложения 

с частицей Ы «ли» могут в ы р а ж а т ь не только вопрос, но и. 

1 См. (ք յ> лкКЗ . սՏԱյէ ^ՃՅ « 
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некоторые дополнительные модальные значения—сомнения, , 
предположения, отрицания и т. д. 

Например, в следующем предложении в ы р а ж е н о сомне-
ние говорящего по поводу высказанной им мысли в вопросе. 

о - ^ г У ^ . Ц ֊ 5 • ՛Լ* (_5—«՜» յ * 

. 0>յ у - ֊ ֊ ՚ - յ ւյսյ ՚Տյ ՀՏ^Հ-} ՚ 
• ? ^ Աօ յւ^Հ- Լ» I 

« В о всяком случае, ма нас лежит б о л ь ш а я ответствен-
ность. В такой день мы их не должны так оставлять . Поэто-
му и пришла мне на ум мысль стать депутатом. Достойно ли 
это моего положения? Нет»- (1»Т « 

Ч а с т о в предложениях с частицей և է «ли» , когда гла-
гол стоит в отрицательной форме, вопрос содержит до-
полнительное значение неуверенного предположения 1 . Говоря-
щий в этом случае предполагает получить положительный 
ответ. . >\> ? ^ л д о о ^ у ьТ « Н е видел ли ты 

его? Он ответил: почему ж е нет» < 

Вопросительные предложения с частицей և ! «ли» , кро-
ме того, могут в ы р а ж а т ь не только неуверенное предполо-
жение. В отдельных контекстах они употребляются д л я вы-
ражения достаточно твердого убеждения, в противополож-
ность тому, что спрашивается в вопросе. Этим данные пред-
ложения с б л и ж а ю т с я с риторическим вопросом, в ы р а ж а ю -
щим отрицательное суждение, с особой эмоциональной ок-
раской 2 . Отрицательное значение становится более четким, 
если мы р а с с м а т р и в а е м вопросительное предложение не в 
изолированном виде, а во всей ситуации. 

1 Следует отметить, что отрицательная форма глагола в предложе-
ниях с частицей լ, | выражает не только неуверенное предположение или 

отрицание какого-либо факта вообще, а в определенном контексте придает 
вопроси гсльному предложению белее вежливую форму вопроса. Напри-
мер ? ^-оЬ ^ «Голь-Али—господин, у Вас ко 
мне нет дела?». 

2 См. И С. П о п о в, Суждение и предложение, сб. «Вопросы син-
таксиса современного русского языка», Учпедгиз, М., 1950, стр. 22. 
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Ситуация вопроса : между женой и мужем идет разго-
вор. Ж е н а просит м у ж а устроить на работу соседа, который 
живет в т я ж е л ы х условиях. М у ж отвечает. 

? յ ^ ք ^ Ц ֊ ^ տ\ ( Հ ֊ ճ ^ յ յ Ա 

« К о м у какое дело, что он всю зиму спит д о м а ? З а его 
жизнь я что ли отвечаю? Кроме того, ра зве я не познакомил 
его с торговцем сена, чтобы он просеивал бы его четыре 

:харвара пшеницы в день?» (քԱ. уь1 у ь ^ Ь < 

Подчеркнутое предложение не является вопросом, оно 

в сущности в ы р а ж а е т суждение о-* 

« я не отвечаю з а его жизнь» . 

Одной из особенностей вопросительных предложений в 

персидском языке является то, что в их составе вместе с во-

просительными словами (местоимениями, наречиями) одно-

временно могут находиться и вопросительные частицы Ы 

«ли» и « р а з в е » 1 . 

Приведем несколько предложений с вопросительнымп 

֊словами и частицей և I «ли» , « р а з в е » . 

. . . » յ V 
. ՀյԱ- *յ>1\ իյ» ^ ^ օ Ա և _ 

« Н а чем ж е вы добрались сюда? 
— Н а машине Азиз-ола-хана» . ՚ յ-ձ1տ >\у>. ). 

. ծՏյձ ձ յ ֊ տ ռյ Ь о ձճ Հ^ք*- Հ ք ՚ ֊ — Հ * 

? Ձ ^ Հ ֊ Լ> \ 

В а ж н е е всего было то, что сегодня Хосров сказал о 

•Форуге. Что ж е он имел в виду?» . ՚ ^ Հ » յ ^ ) 

' С м . ЛепБеп, №ирег51зсЬе ОгаштаИк ա!է Вегакк1сЫипц йег 
հ1տէօր1տնհշո ЕпМсЬМипц, Не1йе1Ьегд,1931, Տ. 253; О. Լ а 7. а г Ճ, Сгап1ша1ге 
•ճս Регкап соШетрога1п, РаНв, 1957, р. 205. 
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Հյօ յ»—'I Լ՛է Օյ-տլ^յ Ալյ| յ ևէյԼյ | _յք յ * . յ ՜ 

և յ Լ ^ (_|Т . С — Г 
« Я сел, и мы начали говорить о разных вещах , но мое 

внимание было устремлено на мать . А какое дело у нее ко 
мне?» . « յ ^ ս 

Примеры показывают , что предложения с вопроситель-
ными словами и частицей Ы «ли» используются как в диа-
логах , так и для передачи «внутренней речи», т. е. когда го-
ворящий не имеет собеседника и вопрос направлен к само-
му себе, что является своеобразной формой размышления . 
Эти предложения более распространены в литературном 
языке, чем в разговорной речи. 

К а к отмечалось, предложения с частицей և | «ли» , к р о -
ме вопроса, могут содержать и различные модальные оттен-
ки уверенности, предположения, сомнения и т. д. Однако пред-
ложения с вопросительными словами и частицей Ы «ли» , по 
нашим материалам , кроме оформления вопроса, могут выра-
ж а т ь лишь значения отрицательного суждения. Причем ко-
личество таких примеров весьма ограничено. 

Ь | յ յ Տ կ Օ - և ՚ յ |_ յճ . | 

? а Ь > օ և , Հ յ + Հ 4 » - յ 

«Меня убьют, ж и в ы м з а к о п а ю т в землю. Кто ж е в этом 
огромном городе меня приютит? Деньги есть, драгоценности 

есть, но уверенности нет». (օ յԼԼ-օ^յ 

* * * 

Если предложение с частицей կ | «ли» м о ж е т выра-
ж а т ь вопрос без дополнительных значений, то о предложе-
ниях с частицей յ Շ . * « р а з в е » этого с к а з а т ь нельзя. К а к по-
к а з ы в а ю т примеры, эти предложения более характерны для 
живой разговорной речи, в них всегда содержатся дополни-
тельные эмоциональные и модальные оттенки значения. 
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Например, в следующем вопросительном предложении с 

^частицей « р а з в е » одновременно содержится удивление 

говорящего по поводу высказывания собеседника. 

«О, боже, хотя бы мать была ж и в а и снова увидела бы ее! 
Я спросил :—Разве ее мать у м е р л а ? » < յ ֊ օ 1 » Х^-)-

Вопросительное предложение с частицей յ Լ * « р а з в е » мо-
жет в ы р а ж а т ь и сомнение говорящего относительно вы-
сказанной им мысли. 

. \ с \ և->յօ Լ». շ՚ձյ I _ 

? (»-»՝ ֊= ֊ յ օ Լ օ յ օ — 

« В е д ь мы с тобой здесь родились. 
— Р а з в е все должны умереть т а м же, где родились?» 

ւ 
В ряде случаев вопросительное предложение с части-

цей յ է * « р а з в е » в ы р а ж а е т не только вопрос, но и дополни-
тельное модальное значение возможности. В о з м о ж н ы м счи-
тается то, что спрашивается в вопросе. 

• Հ^աձձձ ի . . . М1&» Б {էՀ-֊շ ք\ . . . 

«... не знаю, отчего с утра. . . мне грустно. 

— М о ж е т быть, ты с кем-то поспорил? 

Иногда вопросительные предложения с частицей « р а з в е » 
применяются т а к ж е для выражения уверенного предположе-
ния в противоположном действии. Поэтому в определенных 
контекстах они получают значение риторического вопроса. 
При этом предложения с отрицательной формой глагола 
в ы р а ж а ю т утверждение, а предложения с утвердительной 
формой вопроса отрицают мысль, заключенную в вопросе. 

( _ / ՜ ֊ և յ рно յ յ ՚Լձ» յ Յ Ա ^ — 

? ^յՏՀյ-л 

• ր-> I ֊ Ա — 
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«Какой ты ребенок. Р а з в е мы живем в шестнадцатом веке? 
— З н а ю » (ևԼօ . յ - «Ատ-յ> օ[ձք). 

] յ ՜^^՜՜ձ-ք! յ յ յ _յ ՕօԼ» յ Լք յ Ь 0 

. . . յ է ս ՝ , 
4 - V 

« Ч е х р е п а р д а з — О с т а в ь все свои дела и иди, может, най-
дешь Парвиза . . . 

Б а х р а м — Р а з в е уже два-три р а з а я не ходил его искать?» 
.(^յ-ւԱսԼ^^յԼճճ Հյվ յ յ ձ Լ ^ ) 

К а к отмечалось, одной из структурных особенностей 
вопросительных предложений в персидском языке является 
наличие в них одновременно как полнозначных вопроситель-
ных слов, так и вопросительных частиц. 

Частица յ Լ * « р а з в е » в предложениях с вопросительным 
словом, в зависимости от всей ситуации, в которой вопрос 
функционирует, может в ы р а ж а т ь чувство удивления по по-
воду ранее сказанного, а т а к ж е и другие эмоциональные от-
тенки мысли, например недоумение, возражение , несогла-
сие и т. д. 

Обратимся к примерам. 

Ե _ Օ յ յ Լ յ յ է I .О—<1 ^ յ^-Հ֊"-} 

. յ լ ^ . ^ Օք յ ^ յ ^ 

«Прекрасно , эти слова лишние. Скорее приведите его, 
чтобы я извинился. 

Герцог Ж а н спросил: 

— А КТО ЭТОТ ГОСПОДИН?» (ևԼ^ ,յ < (յ.ձտ- օԱՏ՜) . 

.֊յԼՍԼհ-1 ԼՀ.^ յ I (ԼԼւ^յ Հյ.1 Iյ 

? (О յ ՜ Л.9- Օ ֊ ձ յ Ա 

«Таким о б р а з о м они хотели н а к а з а т ь вас . 

— А что я с д е л а л ? » °\_ յ ) . 

յձ -ԼւճՏ^Լօ յ ^ յ և է յ Լ ք Ս Ա ^ յ | յ ս _ յ Ь ^յ»ւԱ*յս| յ ւ ճ յ ^ 'Ա. 

յ ՝ Հ ք Հ ^ ՜ Լ յ ^ СУ-ք*՜" 'ք՝-^"—" _յ> յ уа^л СМ—Ь 
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«Госпожа, не приведи господи, если вы и здесь занимаетесь, 
тем же, что вы делали в Париже. 

—А что я делала в Париже?» ( ^ ^ Լ ^ յ ^ ձէ^յ յ ) . 
Все указанные вопросительные предложения эмоцио-

нально окрашены. Например, в первом предложении говоря-
щий не только задает вопрос, но и выражает свое удивление. 
Второе же предложение одновременно с вопросом содержит 
удивление и недоумение говорящего по поводу сказанного. 
А в последнем вопросительном предложении выражаются до-
полнительные оттенки возражения и недовольства говорящего. 

Среди предложений с вопросительным словом и частицей 
встречаются и такие, которые заключают в себе не вопрос, 

а скрытую форму отрицательного суждения. 

оОЛ, Լ^յյԼօ լ յ Հ ՜ ֊ Լ յ յ յ \ IО—-у ֊և О^-Л) ֊ Լ յ յ ձ ք ՚ յ յ 

լյյ\ՀԼ> Այ*- ^ տ - յ Լ * ^ յ ձ ^ և լ / ՜ ֊ Ն յ 

«У тебя жизнь уж не такая плохая, почему ты с от-
чаянии? А чем плоха такая жизнь? 

Наверно ты выходишь из терпения от того, что не ра-

ботаешь* ( չ / Հ & յ լ 

* * * 

К вопросительным частицам в персидском языке мы 
относим также слова „ли", «что» и յ յ -Լ^-
«как». Утратив свое основное местоименное значение, эти сло-
ва могут употребляться в синтаксической функции вопроси-
тельных частиц. 

Вопросительные предложения с частицей ^-յս» «ли» 
(всегда с положительной формой глагола) употребляются 
только в тех случаях, когда вопрос относится к действию. 

? «З^Чг?4*" 3՝ -
«Имеешь ли вести от матери» (՝ձՀ-կձ ^կ-ձձՀ ՚ ւ ^ ֊ ֊ Հ * * «х- ֊ »^ ) . 

В зависимости от контекста и содержания самого вопро-
са частицу «ли» можно перевести не только как «ли», но 
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и как «хоть р а з » или «вообще» , т. е. она может вносить до-
полнительные оттенки усиления или обобщения. Например: 

'! 00\ ^й'алЛд Լ> ^ ֊ а _ 

« В о о б щ е говорили ли вы до сих пор своей матери о 

.моей просьбе?» • ^ у * 

«Хоть раз смотрели вы внимательно в лицо этого старого 
крестьянина?» ( Т а м ж е ) . 

? լ ^ Յ ) ւ^-н) 

«Ходила ты хоть р а з (вообще) в кино?» ծ ձ ^ • с ; ՝ ^ ) 

Частица ^յս» может употребляться и в сочетании с 

частицей Ы «ли» . Т а к о е сочетание как бы усиливает вопро-

сительность вопросительного предложения. 

? յ^յԱև-օ ф^л Ы — 

«Вспоминаете ли вы обо мне?» ն ^ և * * * * ՛ Ц-г>1» 

Частица ^ ^ ( ( ^ Հ յ > ՛ ՝ ) «что» в основном в ы р а ж а е т чувст-

во возмущения, возражения , недовольства и упрека. В вопро-

сительных предложениях она употребляется как самостоя-

тельно, т а к и в сочетании с частицей յՕ.о « р а з в е » . 

? օ^տ о у ? ֊ 

«Что ! чтобы пошли раскопали могилу моей ж е н ы ? » 

«Что! ты еще грубишь?» (յ^-Ա՝ ձ ^ տ 1 ^Д) 1 *^ 

? олЛ 

« Х а д ж и — Ч т о ! р а з в е ты с ума сошел?» ( ^ Ա - (տձ~յ1յս յ ^ և օ 

.(15? 

Вопросительные предложения с ч а с т и ц е й « к а к » об-

л а д а ю т большими возможностями для передачи различных 

оттенков эмоций, чем предложения с частицей ^ տ ֊ «что» . При 
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наличии частицы յ -.Ճ». « к а к » вопросительное предложение 

приобретает дополнительные эмоциональные оттенки удивле-

ния, недоумения, несогласия, возмущения и т. д. Ч а с т и ц а յ յ ճ » ֊ 

« к а к » обычно употребляется отдельно, в сочетании с частицей 

^ Շ » « р а з в е » , а т а к ж е присоединяется к предложениям, име-

ющим в своем составе частицу Ы «ли» и յէԼ» « р а з в е » . 

«Как , вы видите пятно?» [ З у « ^ у ֊ » ՝&уу>). 

• \ՏՁ) 

«Он взглянул на часы, стоящие па камине: 

— К а к ! эти часы остановились?» уъТ • 

«... Հ^ճյք. , _ յ 1 ֊ յ флА յ օ \ 
\>уЛ ծ ձ ռ л .'цЯ^-А ч^лХ-о ? > \ յ ֊ > с х ) օ յ ֊ օ —^ I 

« А б д а р б а ш и — Э т и дела не касаются народа? . . . 
А ш у б — К а к ! народ не принимает участия? 
Н а р о д не ставится ни во что! Конституция умерла ! » 

? < у ֊ л ևօ 

« М а т ь — ( т р е в о ж н о ) . А что же, что-то случилось?» о * * - ? ) 

• (Ц-Ь Հ ձ Կ - Ь լ ^ յ ձ ֊ 

« К а к ! р а з в е вы иранец?» ^ • ,_> յ ^ ֊ օ ) 

^ յ ւ ս ^ ^ 

« К а к ! р а з в е эта соседняя комната не свободна? 

• ( о - յ>ս»՝ « ^ Ц ; ^ 

• • • 

Итак, рассмотренный материал показывает , что в струк-
туру вопросительных предложений могут быть включены 
различные вопросительные частицы. Частица Ы «ли» в. 
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большинстве случаев является лишь показателем вопроси-
тельности. Особенностью ж е вопросительных предложений 
и частицы յ ^ » « р а з в е » является то, что они с о д е р ж а т в се-
бе различные оттенки эмоций. Обе частицы в ы р а ж а ю т ряд 
сходных дополнительных модальных оттенков значения 
(сомнение, возможность , предположение) , что характерно 
для предложений с частицей « р а з в е » . 

Предложения с частицей Ы «ли» и յ>Լ» « р а з в е » могут 

в ы р а ж а т ь не только вопрос, но и эмоционально окрашенное 
отрицательное суждение, имеющее лишь внешнюю вопроси-
тельную форму. 

Предложения с вопросительными словами и частицей ևք 

«ли» отличаются от предложений с вопросительным сло-

вом и частицей յ է » « р а з в е » тем, что семантический диапа-

зон последних более обширен, они в ы р а ж а ю т различные от-

тенки эмоций, значение которых выявляется в контексте. 

Утратив свое основное лексическое значение, в качест-

ве вопросительных частиц выступают и такие слова , как ^АА 

« Л И » , « к а к » и «что» . 

0. Ա. ԱՐՋՈԻՄԱՆՅԱՆ 

ՀԱՐՑԱԿԱՆ ՄԱՍՆԻԿՆԵՐԸ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ ՊԱՐՍԿԵՐԵՆՈՒՄ 

Ա մ փ ո փ ո ւ մ 

Պարսկերեն լեզվում հարցում արտահայտող մասնիկներն են 

|.յ|-1> և որոնք ունեն և իմաստային ընդհանրություններ 

և տարբերություններ։ 

I )]-ն հիմնականում գործածվում է հարցում արտահայտելու 

համ ար։ 

յ Լ ^ է ֊ ը հարցական նախադասությանը հաղորդում է լրացուցիչ 

զգայական վերաբերմունք արտահայտող տարբեր երանգներ (զար-

մանք, տարակուսանք և այլն)։ Երկու մասնիկներն էլ կարող են նա-
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խա դասությանը տալ ւիմաստային տարբեր երանդներ (երկբայու-

թյուն, հավանականություն, ենթադրություն, ժխտում), որոնք սա-

կայն առավել բնորոշ են ՛Հ.л-ին» 

Հարցական բառերով (դերանունով, մակբայով) կազմված 

նախադասությունները իրենց կազմի մեշ կարող են ունենալ նաև 

հարցական մասնիկներг Հարցական բառով և -ով կապված 

նախադասությունները իմաստային և զգայական տարրեր երանգ-

ներ արտահայտելու տեսակետից շատ ավելի բազմազան են, քան 

հարցական բառով և Ы ֊ով կազմված նախադասությունները։ 

Կորցնելով իրենց նյութական իմաստը, որպես հարցական 

մասնիկներ են գործածվում նաև ^ բառերը։ 


